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The Official Letter establishes that branches subject to the inspection level of

supervision that have not been specifically required to submit financial

information to the Superintendence must file their general-purpose financial

statements, together with the accompanying notes and the statutory auditor’s

report, with the Chamber of Commerce of their registered domicile.

Through this Official Letter, the Superintendence establishes a consistent

interpretation regarding compliance with this requirement and provides

greater legal certainty for branches of foreign companies.

See -> Official Letter No. 220-306219 dated June 23, 2026 –

Superintendence of Companies.

1. La Superintendencia de Sociedades, mediante el Oficio 220-

306219 del 23 de junio de 2026, precisó el alcance de la 

obligación de depósito de estados financieros para las 

sucursales de sociedades extranjeras.

El pronunciamiento establece que las sucursales sometidas al grado de

inspección y que no hayan sido requeridas por la entidad, deberán

depositar sus estados financieros de propósito general, junto con sus

notas y el dictamen del revisor fiscal, ante la Cámara de Comercio de su

domicilio.

Con este oficio, la Superintendencia unifica el criterio sobre el

cumplimiento de esta obligación y brinda mayor seguridad jurídica a las

sucursales de sociedades extranjeras.

Ver -> Oficio 220-306219 del 23 de junio de 2026 –

Superintendencia de Sociedades.
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• For Group 1, the Decree incorporates amendments relating to IFRS 16,

IAS 1, IAS 7, IFRS 7, IAS 12, and IAS 21. For Group 2, it updates Section

29 – Income Tax, primarily in connection with the Pillar Two rules.

• The main implications include new criteria for the classification and

disclosure of liabilities subject to covenants; enhanced disclosures

regarding supplier finance arrangements and liquidity risk; guidance on

estimating exchange rates when a currency is not exchangeable; and

specific requirements for the recognition and disclosure of the effects of

the global minimum tax.

See-> Decree 0701 dated July 7, 2026 – Ministry of Commerce,

Industry and Tourism.

• Para el Grupo 1 incorpora enmiendas relacionadas con NIIF 16, NIC 1, NIC

7, NIIF 7, NIC 12 y NIC 21; para el Grupo 2 actualiza la Sección 29 –

Impuesto a las Ganancias, principalmente frente a las reglas del Segundo

Pilar.

• Entre los principales efectos contables se encuentran nuevos criterios para

la clasificación y revelación de pasivos sujetos a covenants, mayores

revelaciones sobre esquemas de financiación a proveedores y riesgo de

liquidez, lineamientos para estimar tasas de cambio cuando una moneda

no sea convertible y disposiciones específicas para el reconocimiento y

revelación de los efectos asociados al impuesto mínimo global.

Ver-> Decreto 0701 del 7 de julio de 2026 – Ministerio de Comercio,

Industria y Turismo.

2. El 7 de julio de 2026, el Gobierno Nacional expidió el Decreto 

0701 de 2026, mediante el cual modificó parcialmente los 

marcos técnicos de información financiera incorporados en el 

Decreto 2420 de 2015 para entidades clasificadas en los 

Grupos 1 y 2.

2. Amendments to the Financial Reporting Frameworks 

Applicable to Groups 1 and 2 On July 7, 2026, the National 

Government of Colombia issued Decree 0701 of 2026, which 

partially amended the financial reporting technical 

frameworks incorporated into Decree 2420 of 2015 for 

entities classified under Groups 1 and 2.
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• The CTCP clarified that the legal reserve constitutes an appropriation of

profits rather than an expense and, accordingly, must be recognized as an

equity item. It also reiterated that profits may be distributed only after the

financial statements have been approved by the highest governing body of

the corporation.

• The Concept reaffirms the applicable accounting and corporate law

treatment of the legal reserve, retained earnings, and dividend

distributions, thereby supporting the proper application of the provisions of

the Colombian Commercial Code and Law 222 of 1995.

See → Concept No. 0146 of 2026 – Technical Council of Public

Accountancy (CTCP).

• El Consejo Técnico de la Contaduría Pública, aclaró que la reserva legal

constituye una apropiación de utilidades y no un gasto, por lo que debe

reconocerse como una partida del patrimonio. Asimismo, reiteró que la

distribución de utilidades solo puede realizarse una vez los estados

financieros hayan sido aprobados por el máximo órgano social.

• El concepto ratifica el tratamiento contable y societario aplicable a la

reserva legal, las utilidades retenidas y la distribución de dividendos,

fortaleciendo la correcta aplicación de las disposiciones del Código de

Comercio y de la Ley 222 de 1995

Ver > Concepto 0146 de 2026 – Consejo Técnico de la Contaduría

Pública (CTCP).

3. El Consejo Técnico de la Contaduría Pública (CTCP) mediante 

el Concepto 0146 de 2026, precisa el tratamiento contable de 

la reserva legal y la distribución de utilidades

3. Accounting Treatment of the Legal Reserve and Profit 

Distributions, through Concept No. 0146 of 2026, the 

Technical Council of Public Accountancy – as its acronym in 

Spanish – CTCP, clarified the accounting treatment 

applicable to the legal reserve and profit distributions.
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El contenido del presente boletín es meramente informativo

Razón por la cual no podrá utilizarse bajo ninguna circunstancia

como una asesoría en la material descrita en el mismo.

En caso de necesitar asesoría en alguno de los aspectos tratados, 
nuestro equipo de profesionales estará dispuesto a atenderlo. 

contacto@jadelrio.com

The content of this bulletin is for informational purposes only,

For which reason you may not use it under any circumstances 

For advisory services regarding the subject matter described therein.

If you need advisory services for any of the issues discussed, our team of 
professionals will be happy to assist you.

contacto@jadelrio.com
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